   from

A Bibliography of Literary Theory, Criticism and Philology

http://bit.ly/abibliog
by José Ángel García Landa
(University of Zaragoza, Spain)

Heraldo de Madrid
(1908)
"Cómo se debe traducir." Heraldo de Madrid 20 Nov. 1908. Rpt in Teoría y práctica de la traducción en la prensa periódica española (1900-1965). By Antonio Raúl de Toro Santos and Pablo Cancelo López. (Vertere: Monográficos de la revista Hermeneus, 10). Soria: Hermeneus / Diputación Provincial de Soria, 2008.*

(1914)
Bueno, Manuel. "El librecambio en el teatro. Las traducciones." Heraldo de Madrid 24 Oct. 1914. Rpt in Teoría y práctica de la traducción en la prensa periódica española (1900-1965). By Antonio Raúl de Toro Santos and Pablo Cancelo López. (Vertere: Monográficos de la revista Hermeneus, 10). Soria: Hermeneus / Diputación Provincial de Soria, 2008.*

(1922)

Pérez Bances, J. "Sobre el casticismo vergonzante de un país traducido." Heraldo de Madrid 18 Oct. 1922. Rpt in Teoría y práctica de la traducción en la prensa periódica española (1900-1965). By Antonio Raúl de Toro Santos and Pablo Cancelo López. (Vertere: Monográficos de la revista Hermeneus, 10). Soria: Hermeneus / Diputación Provincial de Soria, 2008.*

(1926)

Heraldo de Madrid. "¿Un caso de amnesia total? Ha sido hallada la novelista inglesa que se olvidó de su marido y de su casa. Más de 20.000 personas se interesaron en su búsqueda. Aeroplanos, ejércitos policíacos, cazadores, perros y otros excesos." Heraldo de Madrid 15 Dec. 1926.* (Agatha Christie).
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